
Kúpna zmluva 
GR ZVJS-03064/32-2024-1 

 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom č. 343/2015 
Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní) 
 
 

medzi 
zmluvnými stranami: 

 
 
Predávajúcim: 
 
Obchodné meno:   AUTO - IMPEX spol. s r.o.  
Zapísaný:  v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III.,                   

oddiel: Sro, vložka č.: 1590/B 
Sídlo:     Vlčie hrdlo 68, 821 07 Bratislava 
Korešpondenčná adresa: Vlčie hrdlo 68, 821 07 Bratislava   
Zastúpený:     Július Hron, konateľ  
IČO:    17 329 477    
DIČ:     2020342027         
IČ DPH:    SK2020342027   
Bankové spojenie:   Československá obchodná banka, a.s.   
Číslo účtu v tvare IBAN: SK73 7500 0000 0000 2589 4143 
BIC:     CEKOSKBX 
Kontaktná osoba:    
Tel:      
Elektronická pošta:   
(ďalej len „predávajúci“)  
 

a 
Kupujúcim: 
 
Názov:     Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže 
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou 

Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky z 31. januára 
2001 v znení neskorších dodatkov 

Sídlo:    Šagátova 1, 821 08  Bratislava  
Korešpondenčná adresa: Šagátova ul. č. 1, 813 04 Bratislava 1 
Štatutárny orgán:  plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec, generálny riaditeľ Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 
IČO:     00 212 008 
DIČ:    2020801838  
IČ DPH:    SK20200801838 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica        
Číslo účtu v tvare IBAN:   SK90 8180 0000 0070 0015 7691  
BIC:     SPSRSKBA 
Kontaktná osoba:   
Tel:     
Elektronická pošta:    
(ďalej len „kupujúci“) 

 
(predávajúci a kupujúci spolu ďalej len „zmluvné strany“) 
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Preambula 
 

Táto Kúpna zmluva (ďalej len „zmluva“) medzi predávajúcim a kupujúcim sa uzatvára 
na základe výsledku verejnej súťaže - nadlimitnej zákazky na predmet zákazky „Eskortné 
autobusy“. 

 
Kupujúci pred podpisom tejto zmluvy overil, že predávajúci a/ alebo subdodávatelia 

predávajúceho, ktorí sa budú podielať na plnení predmetu zmluvy sú zapísaní v Registri 
partnerov verejného sektora (ďalej len „register“) v zmysle § 11 zákona o verejnom 
obstarávaní. 
 
 

Článok I. 
Predmet zmluvy a predmet kúpy 

 
1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu za podmienok 

uvedených v tejto zmluve riadne a včas eskortné autobusy, a to v celkovom počte 2 ks 
(ďalej len spolu „predmet kúpy“ alebo „motorové vozidlá“) podľa technickej špecifikácie 
uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, vrátane zaškolenia (čl. III. bod 3.7) a vykonávania 
servisných prehliadok počas záručnej doby (čl. IV.) a previesť na neho vlastnícke právo 
k predmetu kúpy a záväzok kupujúceho riadne dodaný predmet kúpy prevziať a zaplatiť 
zaň stanovenú cenu (čl. II.). 

 
1.2 Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy sám, prípadne prostredníctvom 

subdodávateľov. 
 

 
Článok II. 

Cena a platobné podmienky 
 

2.1 Cena predmetu kúpy (ďalej len „cena“) je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej 
republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, a to v nasledovnej výške za jeden 
kus: 
 
Eskortný autobus: 

 Zmluvná cena bez DPH za 1 kus:    248 000,- € 

 Sadzba DPH (20 %) a výška DPH:      49 600 ,- € 

 Zmluvná cena s DPH za 1 kus:     297 600 ,- € 
 
2.2 Celková cena za predmet kúpy (t. j. 2 kusov eskortných autobusov) je 595 200 ,- € s DPH 

(slovom päťstodeväťdesiatpäťtisícdvesto eur s DPH). 

 
2.3 V cene predmetu kúpy sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s dodaním predmetu kúpy 

vrátane jeho príslušenstva, colných a daňových poplatkov, dopravy do miesta dodania, 
zaškolenia, vykonávania servisných prehliadok počas záručnej doby a ostatné súvisiace 
náklady; jedná sa o cenu konečnú. Predávajúci nie je oprávnený fakturovať žiadne 
ďalšie poplatky. 
 

2.4 Cena sa uhrádza v eurách, na základe faktúr vystavených predávajúcim, bankovým 
prevodom bez preddavkov. Zmluvné strany sa dohodli, že predmet kúpy môže 
predávajúci dodať kupujúcemu aj po častiach spôsobilých samostatného používania 
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a má právo za každú riadne dodanú časť predmetu kúpy vystaviť faktúru; ustanovenie 
čl. III. bodu 3.2 nie je týmto dotknuté. 
 

2.5 Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov; v opačnom prípade má kupujúci právo vrátiť faktúru bez zaplatenia 
na opravu alebo doplnenie, a to do piatich pracovných dní odo dňa jej doručenia. 
Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti a táto plynie odznova 
odo dňa doručenia novej (opravenej) faktúry. 
 

2.6 Súčasťou faktúry musí byť dodací list, potvrdený kontaktnou osobou kupujúceho.  
 

2.7 Obálky, v ktorých budú faktúry odosielané, musia byť označené slovom „Faktúra“. 
Faktúry je potrebné zasielať doporučene poštou, pokiaľ sa zmluvné strany v súlade s § 
71 ods. 1 písm. b) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov nedohodnú inak. 
 

2.8 Bankové spojenie predávajúceho, uvedené na faktúre, musí byť zhodné s bankovým 
spojením dohodnutým v zmluve; v opačnom prípade má kupujúci právo vrátiť faktúru na 
zmenu bankového spojenia s požiadavkou na novú lehotu splatnosti. 
 

2.9 Lehota splatnosti faktúr je 30 kalendárnych dní odo dňa ich doručenia kupujúcemu. Za 
deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania fakturovanej sumy z účtu 
kupujúceho v prospech účtu predávajúceho. Kupujúci nie je s platením faktúr v omeškaní 
v dôsledku nerealizovania platieb Štátnou pokladnicou.  
 
 

Článok III. 
Miesto dodania a podmienky dodania predmetu kúpy 

 
3.1 Miestom dodania predmetu kúpy je sídlo kupujúceho: Šagátova 1,  821 08 Bratislava 

 
3.2 Lehota (termín) riadneho dodania celého predmetu kúpy do miesta dodania je najneskôr 

do 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, pokiaľ sa zmluvné strany 
nedohodnú inak. 

 
3.3 Predávajúci vždy spolu s predmetom kúpy, resp. jeho časti odovzdá kupujúcemu dva 

rovnopisy dodacieho listu na adrese miesta dodania, z ktorých jeden po potvrdení 
kontaktnou osobou kupujúceho, bude súčasťou vystavenej faktúry predávajúcim.  

 
3.4 Ak na strane predávajúceho vzniknú akékoľvek prekážky súvisiace s plnením podľa tejto 

zmluvy, je predávajúci povinný bezodkladne písomne oznámiť túto skutočnosť 
s odôvodnením kupujúcemu. Zachovanie dohodnutých termínov plnenia zmluvy zostáva 
nedotknuté. 

 
3.5 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k predmetu kúpy po jeho riadnom dodaní dňom 

jeho prevzatia v mieste dodania. Predávajúci zodpovedá za skladovanie, ochranu, 
ošetrovanie, bezpečné uloženie a znáša nebezpečenstvo škody na predmete kúpy až 
po jeho odovzdanie a prevzatie kupujúcim v mieste dodania. 

 
3.6 Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie predmetu kúpy, ak pri prevzatí zistí vadu 

alebo ak predmet kúpy nebude zodpovedať technickej špecifikácii požadovanej 
kupujúcim. 
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3.7 Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné náklady zaškolenie k predmetu kúpy 

minimálne pre dve osoby určené kupujúcim a to v rozsahu minimálne jednej hodiny. 
 

3.8 K predmetu kúpy, t.j.  ku každému motorovému vozidlu sa predávajúci zaväzuje dodať 
min. dva kľúče, technický preukaz, návod na obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, 
servisnú knižku, povinnú výbavu v zmysle platnej legislatívy a ďalšie príslušenstvo v 
rozsahu podľa požadovanej technickej špecifikácie (Príloha č. 1 k tejto zmluvy). 

 
3.9 Dodanie predmetu kúpy je možné len v pracovných dňoch v čase od 07:00 h do 13:00 

h. Pred dodaním predmetu kúpy je potrebné avizovať termín dodania minimálne dva 
pracovné dni vopred, a to v čase od 8:00 do 14:00 h. Predmet kúpy musí byť dodaný v 
dohodnutom množstve a s požadovanými vlastnosťami, v bezchybnom stave a nový (t. 
z. najazdených max. 100 km). 

 
 

Článok IV. 
Záruka a reklamácia 

 
4.1 Predávajúci poskytuje kupujúcemu na predmet kúpy (t. j. na každé riadne odovzdané a 

prevzaté motorové vozidlo) záruku v trvaní minimálne 24 mesiacov alebo minimálne 
100 000 najazdených kilometrov podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr; v prípade, 
že výrobca poskytuje dlhšiu záruku, platí záruka poskytnutá výrobcom.  Záručnú dobu 
na prehrdzavenie karosérie predávajúci poskytuje minimálne 6 rokov; v prípade, že 
výrobca poskytuje dlhšiu záruku, platí záruka poskytnutá výrobcom.  Záručná doba 
začína plynúť dňom prevzatia riadne dodaného predmetu kúpy kupujúcim v mieste 
dodania. 
 

4.2 Zmluvné strany sa pre prípad vady predmetu kúpy dohodli, že počas záručnej doby má 
kupujúci právo a predávajúci povinnosť bezplatného odstránenia vady. 

 
4.3 Predávajúci je povinný vyriešiť oprávnenú reklamáciu najneskôr do 30 kalendárnych dní 

odo dňa doručenia písomnej reklamácie. Ak sa ukáže, že vada predmetu kúpy je 
neopraviteľná, predávajúci je povinný dodať v čo najkratšej primeranej lehote, ktorú 
možno od neho spravodlivo očakávať, rovnaký predmet kúpy bez vád. 

 
4.4 Oznámenie o vadách (reklamácia) musí obsahovať: 

  4.4.1   číslo zmluvy, na základe ktorej bol predmet kúpy dodaný, 

   4.4.2   popis vady predmetu kúpy alebo spôsob ako sa vada prejavuje. 

 
4.5 Nároky kupujúceho vyplývajúce z vád predmetu kúpy: 

 4.5.1   okamžite odstúpiť od zmluvy, 
4.5.2   požadovať náhradu predmetu kúpy (s rovnakými parametrami) za vadne dodaný 

predmet kúpy, 
 4.5.3   požadovať odstránenie vád predmetu kúpy, 
 4.5.4   v samostatnom súdnom konaní požadovať náhradu vzniknutej škody. 

 
4.6 Kupujúci sa zaväzuje, že prípadnú reklamáciu vady predmetu kúpy uplatní   bezodkladne 

po jej zistení písomnou formou. Pre dodržanie podmienky písomnej formy reklamácie 
stačí uplatniť reklamáciu elektronickou poštou. 
 

4.7 Ak v tomto článku nie je ustanovené inak, v prípade reklamácií predmetu kúpy sa 
postupuje podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a ostatných 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 
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Článok V. 
Subdodávatelia a osobitné povinnosti predávajúceho 

 
5.1 V prípade, ak predávajúci bude zabezpečovať dodávanie predmetu kúpy, resp. jeho 

časti prostredníctvom subdodávateľov, je povinný to oznámiť kupujúcemu spôsobom 
uvedeným v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, ktorou je „Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch“ 
(ďalej len “čestné vyhlásenie”).  
 

5.2 Predávajúci sa zaväzuje predložiť kupujúcemu „Čestné vyhlásenie o konečných 
užívateľoch výhod“ v zmysle § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní, 
spôsobom uvedeným v Prílohe č. 3 k tejto zmluve, ktoré je povinný v prípade akejkoľvek 
zmeny súvisiacej so zápisom do registra partnerov verejného sektora (ďalej len 
„register“) v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
315/2016 Z. z.“) aktualizovať. 

 
5.3 Predávajúci je povinný v čestných vyhláseniach podľa bodov 5.1 a 5.2 uviesť údaje o 

všetkých svojich subdodávateľoch, ako aj o konečných užívateľoch výhod.  
 

5.4 Za pravdivosť a úplnosť všetkých údajov, uvedených v čestných vyhláseniach podľa 
bodov 5.1 a 5.2 plne zodpovedá predávajúci a je si vedomý právnych následkov 
vyplývajúcich zo zistenia ich nepravdivosti alebo neúplnosti, najmä v nadväznosti na 
aplikáciu zákona č. 315/2016 Z. z. a následkov vyplývajúcich z porušenia zmluvných 
povinností. 
 

5.5 Ak predávajúcemu alebo jeho subdodávateľom vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. 
povinnosť zápisu v  registri, predávajúci ako aj jeho subdodávatelia majú povinnosť byť 
počas trvania tohto zmluvného vzťahu riadne a včas zapísaní v registri, pričom zápis 
subdodávateľov je povinný  zabezpečiť predávajúci. Predávajúci si je vedomý právnych 
následkov vyplývajúcich z porušenia svojej povinnosti podľa predchádzajúcej vety.    

 
5.6 K doplneniu alebo zmene subdodávateľa môže dôjsť len po odsúhlasení doplnenia 

alebo zmeny kupujúcim. Predávajúci je povinný najneskôr desať kalendárnych dní pred 
dňom, ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane doplnenie alebo zmena subdodávateľa, 
písomne oznámiť kupujúcemu zámer doplnenia alebo zmeny subdodávateľa (s 
uvedením identifikačných údajov pôvodného aj nového subdodávateľa). Kupujúci zašle 
písomné stanovisko (súhlas/nesúhlas) predávajúcemu bez zbytočného odkladu. 

 
5.7 V prípade odsúhlasenia doplnenia alebo zmeny subdodávateľa podľa bodu 5.6 

predávajúci predloží kupujúcemu aktualizované čestné vyhlásenia podľa bodov 5.1 a 5.2 
najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane doplnenie alebo zmena 
subdodávateľa.  

 
5.8 Doplnenie alebo zmenu subdodávateľa nie je potrebné vykonať formou písomného 

dodatku k tejto zmluve, ale oprávnenie na zmenu subdodávateľa vzniká predávajúcemu 
na základe aktualizovaných čestných vyhlásení podľa bodov 5.1 a 5.2, ktorých 
neoddeliteľnou súčasťou je predchádzajúce písomné súhlasné stanovisko kupujúceho. 
Aktualizované čestné vyhlásenia, vrátane súhlasného stanoviska kupujúceho budú 
neoddeliteľnou súčasťou podkladov k tomuto zmluvnému vzťahu. 

 
5.9 V prípade, ak dôjde u subdodávateľa k zmene údajov, je predávajúci povinný 

bezodkladne každú takúto zmenu oznámiť kupujúcemu; zmenu údajov je potrebné 
vykonať aktualizáciou čestného vyhlásenia, resp. čestných vyhlásení podľa bodov 5.1 
a 5.2 na základe predchádzajúceho súhlasu objednávateľa.  
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5.10 Využitím subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť predávajúceho za plnenie 
predmetu zmluvy. Predávajúci je plne zodpovedný za úkony, opomenutia alebo zlyhania 
svojich subdodávateľov rovnako ako za plnenie svojich vlastných zmluvných povinností. 
Predávajúci bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere 
subdodávateľa, ako aj za služby/ plnenia vykonané a zabezpečené prostredníctvom 
subdodávky. Zmluvné strany pre zamedzenie pochybností upresňujú, že v prípade 
využitia subdodávateľa predávajúci zodpovedá rovnako, akoby zmluvu plnil sám. 

 
5.11 V prípade, ak kupujúci zistí, že subdodávateľ nie je zapísaný v registri, vyzve 

predávajúceho na odstránenie tohto protiprávneho stavu a určí mu primeranú lehotu, 
ktorá nesmie byť kratšia ako 15 kalendárnych dní od doručenia výzvy kupujúceho, aby 
zabezpečil, aby si subdodávateľ splnil povinnosť byť v tejto lehote zapísaný do registra 
alebo aby predávajúci navrhol v súlade s bodmi tohto článku zmenu subdodávateľa, 
ktorý nespĺňa podmienku zápisu v registri.  

 
5.12 Predávajúci je povinný zabezpečiť vzájomnú koordináciu svojich subdodávateľov za 

účelom plnenia predmetu zmluvy. Predávajúci sa za účelom kontroly zo strany 
kupujúceho zaväzuje na výzvu kupujúceho predložiť mu všetky zmluvy, ktoré má 
uzatvorené so subdodávateľmi, ako aj zoznam svojich subdodávateľov, a to 
bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní od doručenia výzvy kupujúceho. Za 
pravdivosť a úplnosť poskytnutých údajov nesie plnú zodpovednosť predávajúci.  

 
 

Článok VI. 
Sankcie 

 
6.1 V prípade omeškania predávajúceho s riadnym dodaním predmetu kúpy, resp. 

zostávajúcej časti predmetu kúpy v prípade dodávky po častiach, v termíne podľa  
čl. III. bodu 3.2 je kupujúci oprávnený účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 
0,05 % z celkovej ceny (fakturovanej ceny) predmetu kúpy, resp. z ceny (fakturovanej 
ceny) zostávajúcej časti predmetu kúpy v prípade dodávky po častiach, za každý, aj 
začatý deň omeškania.  
 

6.2 V prípade nedodržania ani dodatočného termínu určeného kupujúcim na dodanie 
predmetu kúpy má kupujúci právo po márnom uplynutí dodatočne určenej primeranej 
lehoty zabezpečiť nedodaný predmet kúpy prostredníctvom tretej osoby a má právo 
odstúpiť od zmluvy a žiadať náhradu škody, ktorá mu konaním predávajúceho vznikla; 
nárok kupujúceho na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 6.1 tým nie je dotknutý, 
pričom doba omeškania sa ráta až do dňa odstúpenia od zmluvy. 

 
6.3 V prípade omeškania kupujúceho s plnením peňažného záväzku (úhradou faktúr) podľa 

tejto zmluvy je predávajúci oprávnený účtovať kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 
0,05 % z dlžnej (fakturovanej) sumy za každý, aj začatý deň omeškania. 

 
6.4 V prípade omeškania predávajúceho s vybavením reklamácie podľa čl. IV., má kupujúci 

právo účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny vadného 
predmetu kúpy za každý, aj začatý deň omeškania s vybavením reklamácie; nárok na 
náhradu škody nie je týmto ustanovením dotknutý. 

 
6.5 Ak si subdodávatelia predávajúceho podľa čl. V. bodu 5.5 nesplnia povinnosť byť 

zapísaní v registri alebo ak predávajúci mešká so splnením niektorých svojich povinností 
podľa čl. V. bodu 5.6, 5.9 a 5.11, predávajúci zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo 
výške 100,- € za každý aj začatý deň porušenia tejto povinnosti a za každého 
subdodávateľa, ktorý túto povinnosť porušil.  
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6.6 Ak registrujúci orgán rozhodne o výmaze predávajúceho z registra podľa § 12 zákona č. 
315/2016 Z.z. alebo ak registrujúci orgán uloží pokutu za nesplnenie povinnosti podať 
návrh na zápis zmeny zapísaných údajov týkajúcich sa konečného užívateľa výhod v 
zákonnej lehote alebo za porušenie zákazu vykonávať úkony oprávnenej osoby z 
dôvodu jej vylúčenia alebo ak v registri nie je zapísaná oprávnená osoba dlhšie ako 30 
kalendárnych dní a kupujúci z dôvodu ekonomickej výhodnosti nevyužil právo odstúpiť 
od zmluvy podľa čl. VIII. bodu 8.2 podbodu 8.2.8, predávajúci zaplatí kupujúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 5.000,00- € za poručenie ktorejkoľvek z týchto povinností. 

 
6.7 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje predávajúceho splnenia si zmluvnej povinnosti. 

Zmluvnú pokutu predávajúci zaplatí do 15 kalendárnych dní odo dňa jej písomného 
uplatnenia kupujúcim. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na nárok kupujúceho na 
náhradu škody, ktorá mu vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou 
pokutou. 

 
Čl. VII. 

Náhrada škody 
 
7.1 V prípade, ak niektorá zmluvná strana spôsobí druhej zmluvnej strane  škodu, zaväzuje 

sa ju v plnom rozsahu nahradiť. Zmluvné strany zodpovedajú za škody vzniknuté 
porušením zmluvných a zákonných povinností v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

 
7.2 Predávajúci je zodpovedný za všetky škody spôsobené vlastným zavinením, jeho 

činnosťou, resp. zavinením a činnosťou jeho subdodávateľov, ktoré uskutočnil za 
účelom plnenia záväzkov podľa tejto zmluvy a vzniknuté škody je predávajúci povinný 
na vlastné náklady odstrániť.  

 
7.3 Predávajúci je povinný uhradiť aj škody vzniknuté v súvislosti s uplatnením vád počas 

plynutia záručnej doby. 
 

Čl. VIII. 
Doba trvania a zánik zmluvy 

 
8.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do uplynutia záručnej doby podľa čl. IV  

bodu 4.1. 
 

8.2 Kupujúci je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy: 

8.2.1 v prípade, keď sa dodanie predmetu kúpy predávajúcim stalo úplne nemožné, 
8.2.2 v prípade, ak nastanú právne skutočnosti majúce za následok zmenu v právnom 

postavení predávajúceho (vyhlásenie konkurzu, vstup do likvidácie, 
reštrukturalizácia, zmena právnej formy a pod.), 

8.2.3 pri podstatnom porušení zmluvnej povinnosti predávajúcim; kupujúci odstúpenie 
oznámi predávajúcemu bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení 
dozvedel, 

8.2.4 ak kupujúci mal dve a viac oprávnených reklamácií k podstatnej časti predmetu 
kúpy počas trvania tejto zmluvy, 

8.2.5 ak predávajúci koná v rozpore so zmluvou a/alebo všeobecne záväznými 
právnymi predpismi a na písomnú výzvu kupujúceho toto konanie a jeho následky 
v určenej primeranej lehote neodstráni.  

8.2.6 ak predávajúci, resp. jeho subdodávatelia neboli v čase uzavretia zmluvy 
zapísaní v registri alebo ak boli počas trvania zmluvy vymazaní z registra, 

8.2.7 ak si subdodávatelia predávajúceho, ktorí musia byť zapísaní v registri ani v 
dodatočne primeranej lehote určenej kupujúcim podľa čl. V. bodu 5.11 nesplnia 
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povinnosť byť zapísaní v registri alebo ak dôjde k ich výmazu z registra počas 
trvania zmluvy,  

8.2.8 ak v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. registrujúci orgán rozhodne o výmaze 
predávajúceho z registra podľa § 12 zákona č. 315/2016 Z. z. alebo ak 
registrujúci orgán uloží pokutu za nesplnenie povinnosti podať návrh na zápis 
zmeny zapísaných údajov týkajúcich sa konečného užívateľa výhod v zákonnej 
lehote alebo za porušenie zákazu vykonávať úkony oprávnenej osoby z dôvodu 
jej vylúčenia alebo ak v registri nie je zapísaná oprávnená osoba dlhšie ako 30 
kalendárnych dní, a to v prípade, ak si kupujúci z dôvodu ekonomickej výhodnosti 
neuplatní zmluvnú pokutu podľa čl. VI. bodu 6.6, 

8.2.9 ak sa na strane kupujúceho podstatným spôsobom zmenia okolnosti 
a/alebo zanikne mu potreba objednania predmetu kúpy. 

 
8.3 Podstatným porušením zmluvnej povinnosti predávajúcim sa rozumie porušenie jeho 

povinností vyplývajúcich z čl. I. bodu 1.1, čl. III.  a čl. IV. bodu 4.3.  
 

8.4 Predávajúci je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy, keď kupujúci nezaplatí 
dohodnutú cenu za riadne dodaný predmet kúpy, resp. za jeho časť, ani do 30 
kalendárnych dní po márnom uplynutí dodatočne určenej lehoty predávajúcim. 

 
8.5 Odstúpením od zmluvy podľa bodov 8.2 a 8.4 zanikajú všetky práva a povinnosti 

zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov na náhradu spôsobenej škody, nárokov na 
dovtedy uplatnené zmluvné plnenie, zmluvné a zákonné sankcie a úroky, ako aj nároku 
kupujúceho na bezplatné odstránenie zistených vád a plynutie záručnej doby na riadne 
dodaný a prevzatý predmet kúpy pred odstúpením od zmluvy. 

 
8.6 Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej 

zmluvnej strane a musí byť v ňom uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je 
neplatné. Táto zmluva zaniká dňom doručenia písomného odstúpenia jednej zmluvnej 
strany druhej zmluvnej strane. 

 
8.7 Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto zmluvy podľa tohto článku zmluvy sa považuje za 

splnenú dňom prevzatia odstúpenia od tejto zmluvy alebo odmietnutia prevziať 
odstúpenie od tejto zmluvy. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového 
podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto zmluvy ako nedoručená alebo 
nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej 
opakované doručovanie (usiloval sa o druhé doručenie v mieste uvedenom na obálke 
predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie sú rozhodné 
korešpondenčné adresy, ktoré sú uvedené v záhlaví tejto zmluvy. 

  
8.8 Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť pred dobou stanovenou v bode 

8.1 tohto článku aj písomnou dohodou zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto 
dohode; v dohode o ukončení tejto zmluvy sa súčasne upravia aj nároky zmluvných strán 
vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. 

 

 
Čl. IX. 

Záverečné ustanovenia 
 
9.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia kupujúcim 
v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  
 

9.2 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých dva obdrží 
predávajúci a dva kupujúci. 
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9.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej vôle, zmluva 

nebola uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej 
obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 
9.4 Ak nie je dohodnuté inak, riadia sa právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, zákona o verejnom obstarávaní a ďalšími 
súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 
9.5 Zmeny identifikačných údajov zmluvných strán a zmeny kontaktných osôb uvedených 

v záhlaví tejto zmluvy sa budú uskutočňovať formou postupne číslovaných 
protokolárnych záznamov, podpísaných zástupcami zmluvných strán. Ostatné zmeny 
alebo doplnenia tejto zmluvy sa môžu uskutočniť len formou postupne číslovaných 
dodatkov, ktoré musia mať písomnú formu a musia byť podpísané zástupcami 
zmluvných strán.  

 
9.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si nebudú vytvárať prekážky pri plnení zmluvy a 

vynaložia maximálne úsilie a prostriedky na zmierlivé urovnanie sporov. V prípade, že 
sa nedohodnú formou zmieru, budú svoje spory riešiť na príslušnom všeobecnom súde. 

 
9.7 V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho 

rozporu s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, nespôsobí to neplatnosť 
celej zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú vzájomným rokovaním 
nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby 
ostal zachovaný obsah, zámer a sledovaný účel zmluvy. Všetky ustanovenia tejto 
zmluvy, vrátane jej príloh, je potrebné vykladať vo vzájomnej súvislosti. Ak sa niektoré 
ustanovenie stane nevymožiteľným, jeho nevymožiteľnosťou nie je dotknutá platnosť 
ostatných ustanovení tejto zmluvy. Na takéto ustanovenie sa aplikujú ustanovenia 
príslušných právnych predpisov, ktoré svojím obsahom a zmyslom najlepšie 
zodpovedajú účelu sledovanému zmluvnými stranami pri uzatváraní tejto zmluvy. 

 
9.8 Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu kupujúceho postúpiť pohľadávky, ktoré mu vznikli, resp. vzniknú v 
súvislosti s touto zmluvou voči kupujúcemu na tretiu osobu, zriadiť na ne záložné právo 
a ani si ich jednostranne započítať. 
 

9.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 
záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom si budú oznamovať všetky okolnosti 
a informácie, ktoré môžu mať vplyv na riadne a včasné dodanie predmetu kúpy podľa 
podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 
 

9.10 Predávajúci sa zaväzuje, že bude s kupujúcim bez zbytočného odkladu rokovať o 
všetkých otázkach, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť proces dodania predmetu kúpy 
podľa tejto zmluvy a, že mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré by mohli ohroziť 
dohodnutý termín pre dodanie predmetu kúpy, resp. jeho časti. 
 

9.11 Zmluvné strany nie sú v omeškaní v plnení si svojich povinností podľa tejto zmluvy v 
prípade vyššej moci (živelné pohromy alebo mimoriadne udalosti, napr. pandémia alebo 
vzbura), resp. zásahu úradných miest, ak tieto skutočnosti bezodkladne písomne 
oznámia druhej strane alebo sú okolnosti vyššej moci, resp. zásahu úradných miest 
všeobecne známe.  
 

9.12 Zmluvná strana, ktorá je dotknutá pôsobením vyššej moci je povinná druhej zmluvnej 
strany predložiť dôkaz o existencii vplyvu vyššej moci na plnenie jej zmluvných 
povinností (napríklad potvrdenie vydané štátnym orgánom). Za vyššiu moc sa 
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nepovažuje platobná neschopnosť zmluvných strán a štrajk vedený personálom 
zmluvných strán, resp. subdodávateľov. Ak sa zmluvné strany výslovné nedohodnú inak, 
dohodnuté zmluvné termíny sa predlžujú maximálne o dobu nevyhnutnú na odstránenie 
priamych následkov vyššej moci. 

 
9.13 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 

a) Príloha č. 1 - Technická špecifikácia predmetu kúpy, 
b) Príloha č. 2 - Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch, 
c) Príloha č. 3 - Čestné vyhlásenie o konečných užívateľoch výhod. 

 
9.14 Táto zmluva je u kupujúceho evidovaná pod číslom: GR ZVJS-03064/32-2024-1 
 
 

V Bratislave dňa ..................    V Bratislave dňa .................. 
 
Za kupujúceho:     Za predávajúceho:  
 
 
 
     ....................................................   ....................................................       
plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec          Július Hron 
 generálny riaditeľ                         konateľ 
Zboru väzenskej a justičnej stráže                     AUTO - IMPEX spol. s r.o. 
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Príloha č. 1 ku Kúpnej zmluve GR ZVJS-03064/32-2024-1 
 
 
 

Technická špecifikácia predmetu kúpy 
 
Eskortný autobus diaľkový – IVECO BUS CROSSWAY 

Technické vlastnosti Jednotka Min.  Max. Presne 
Hodnota 

dodávateľa 

Maximálny výkon motora kW 260   265 

Maximálny krútiaci moment Nm 1 600   1 650 

Zdvihový objem valcov cm3 8 500 9 000  8 709 

Počet valcov ks   6 6 

Počet prevodových stupňov (bez 
spiatočky) 

ks   6 6 

Emisná trieda EURO EURO VI   EURO VI 

Objem palivovej nádrže l 300   310 

Prevádzková hmotnosť (s nadstavbou a 
výbavou) 

kg  12 300  12 300 

Celková hmotnosť vozidla kg  18 000  18 000 

Celková dĺžka vozidla  mm  12 100  12 097 

Šírka vozidla  mm  2 600  2 550 

Výška vozidla  mm  3 500  3 455 

Rázvor mm 6 100 6 300  6 200 

Vnútorná výška  mm 2 200 2 400  2 280 

Objem batožinového priestoru pod 
podlahou 

m3 5,7   5,7 

Počet dverí  ks   1 1 

Počet miest na sedenie (vrátane vodiča a 
sklopného sedadla vedľa vodiča) 

ks   50 50 

Ďalšia požadovaná špecifikácia 
Potvrdenie dodávateľa  

ÁNO / NIE 

Karoséria 
 úprava vychádzajúca z linkového autobusu ÁNO 

jedny dvere – predné jednokrídlové šírka dverí min.  800 mm, elektricky vyhrievané ÁNO 

okno vodiča elektricky vyhrievané ÁNO 

spätné zrkadlá vyhrievané a elektricky ovládané ÁNO 

stierače viacrýchlostné s integrovanými ostrekovačmi ÁNO 

tepelná a zvuková izolácia strechy ÁNO 

bez zadného okna, vnútorná časť zaplechovaná a odizolovaná ÁNO 

okná na pravej strane za nástupnými dverami v priestore pre príslušníkov Zboru 
väzenskej a justičnej stráže zachované v pôvodnej veľkosti s výklopnou alebo 
posuvnou ventiláciou s tmavou fóliou v zmysle platnej legislatívy  

ÁNO 

okná na ľavej strane za oknom vodiča v priestore pre príslušníkov Zboru väzenskej 
a justičnej stráže zachované v pôvodnej veľkosti s výklopnou alebo posuvnou 
ventiláciou s tmavou fóliou v zmysle platnej legislatívy  

ÁNO 

ostatné okná v priestore pre eskortované osoby na boku autobusu budú 
zaplechované a tepelne izolované  

ÁNO 
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antikorózna ochrana karosérie (napr. kataforická), povrchová ochrana autobusu 
zodpovedajúca príslušnej norme STN 

ÁNO 

nekovové časti podvozku a nadstavby odolné proti mikrobiálnemu rozkladu (plesne, 
huby a podobne) 

ÁNO 

záruka na prehrdzavenie karosérie min. 6 rokov od prevzatia autobusu ÁNO 

vyhotovenie autobusu v bielej farbe a s označením príslušnosti k Zboru väzenskej 
a justičnej stráže (podľa: Technická špecifikácia označenia príslušnosti k Zboru 
väzenskej a justičnej stráže) 

ÁNO 

celková výška autobusu max. 3,50 m (v pojazdovom stave s možnosťou zníženia 
tlmenia, pérovania),  obsaditeľnosť 50 osôb (vrátane vodiča a sklopného sedadla 
vedľa vodiča) 

ÁNO 

Motor 
 umiestnenie vzadu ÁNO 

typ motor vznetový – radový ÁNO 

palivo - motorová nafta ÁNO 

Prevodovka 

mechanická min. 6-stupňová (bez spiatočky) 

 
ÁNO 

Pohon 
 pohon zadných kolies s jednoduchou redukciou  

 
ÁNO 

Riadenie 
 hydraulické s posilňovačom riadenia 

 
ÁNO 

Najväčšia konštrukčná rýchlosť 
   

Pneumatiky 

  

Tlmenie 
 pneumatické s úpravou polohy, možnosť zníženie výšky tlmenia 

 
ÁNO 

Vzduchový okruh 

vzduchový kompresor s tlakom min. 9,0 bar ÁNO 

vysúšač vzduchu s vypúšťacími klapkami na vzduchojemoch  ÁNO 

Brzdy a stabilizačné systémy: 
 spĺňajúce požiadavky EHK 13 podľa platnej série, ÁNO 

brzdová sústava pozostávajúca z nezávislých brzdných systémov (prevádzkový, 
núdzový, parkovací) 

ÁNO 

ABS, ASR alebo ekvivalent, prevádzková odľahčovacia brzda (retardér) ÁNO 

stabilizačný systém ESP alebo ekvivalent ÁNO 

systém elektronickej uzávierky diferenciálu integrovaný do systému ASR, 
alternatívne do systému ESP 

ÁNO 

automatická (autonómna) protikolízna brzda alebo ekvivalent  ÁNO 

Elektrické zariadenia 
 osvetlenie interiéru vozidla rozdelené na dve časti (1. časť pre príslušníkov Zboru 
väzenskej a justičnej stráže, 2. časť pre eskortované osoby) s možnosťou 
dvojstupňového osvetlenia (čiastočné použiteľné počas jazdy a úplné osvetlenie) 

ÁNO 

ovládanie osvetlenia z miesta vodiča ÁNO 

zamrežované kabínky v zadnej časti autobusu vybavené samostatným osvetlením 
ovládaným z miesta vodiča 

ÁNO 

osvetlenie batožinového priestoru, a poistkovej skrine ÁNO 

spätné zrkadlá elektricky nastaviteľné a vyhrievané ÁNO 

odmrazovanie skla predných dverí ÁNO 

predné hmlové svetlá ÁNO 

zadné parkovacie senzory + zadná cúvacia kamera ÁNO 

zvuková signalizácia pri zaradenej spiatočke  ÁNO 
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v priestore pre príslušníkov Zboru väzenskej a justičnej stráže umiestnený menič 
napätia a zásuvku na 230 V   

ÁNO 

vozidlová rádiostanica (viď. technická špecifikácia vozidlovej rádiostanice) 
umiestnená v dosahu vodiča a veliteľa eskorty 

ÁNO 

ovládanie zvláštneho zvukového a svetelného výstražného zariadenia v dosahu 
vodiča 

ÁNO 

signalizácia porúch na displeji  ÁNO 

mikrofón pre hlásenie veliteľa eskorty umiestnený na prístrojovú dosku ÁNO 

v priestore pre príslušníkov Zboru väzenskej a justičnej stráže umiestnená min. 60 l 
chladnička 

ÁNO 

Autorádio 
 autorádio s ovládaním na volante + reproduktory s možnosťou regulácie hlasitosti 
samostatne v priestore pre vodiča a v priestore pre pasažierov 

 

ÁNO 

Kúrenie, klimatizácia 
 samostatne programovateľné nezávislé kúrenie ÁNO 

priestor pre eskortované osoby vybavený viacstupňovým kúrením a odvetraním  ÁNO 

klimatizácia s rozvodom do celého vozidla ÁNO 

telesá radiátorov, termostatov a ostatných zariadení vykurovania odolné proti 
mechanickému poškodeniu  

ÁNO 

samostatne programovateľné nezávislé kúrenie ÁNO 

Vnútorné vybavenie (eskortná úprava) 
 42 miest na sedenie pre eskortované osoby, 6 miest pre príslušníkov Zboru 
väzenskej a justičnej stráže, 1 sedadlo pre vodiča  a 1 sedadlo pre veliteľa eskorty 
(sklápacie vedľa vodiča) 

 

ÁNO 

Časť pre eskortované osoby 
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Ďalšia výbava vozidla stanovená pre daný druh vozidla v zmysle vyhlášky Ministerstva 
dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 134/2018 Z. z. ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti o prevádzke vozidiel v cestnej premávke (ďalej len „vyhláška č. 134/2018 Z. z.“): 

výstražný homologizovaný prenosný trojuholník ÁNO 

hasiaci prístroj, ktorého celková hmotnosť náplní je minimálne 12 kg ÁNO 

autolekárnička podľa osobitného predpisu vhodná pre daný typ vozidla ÁNO 

sada základného náradia, kľúč na kolesá, zakladací klin ÁNO 

sada náhradných žiaroviek (najviac používaných) a poistiek (ak sú vo vozidle 
použité) 

ÁNO 

bezpečnostný reflexný odev – zelenožltá reflexná vesta 8 ks ÁNO 

náhradné koleso s diskom  a náhradnou pneumatikou predpísaného rozmeru  ÁNO 

sada zimných pneumatík na diskoch (6 ks) ÁNO 

podložky na upevnenie tabuliek s evidenčným číslom                                                    ÁNO 

Požadovaná špeciálna výbava vozidla 
 Vozidlová rádiostanica (viď. presná špecifikácia nižšie) ÁNO  

Zvláštne zvukové a svetelné zariadenia (viď. presná špecifikácia nižšie) ÁNO 

Označenie vozidla k príslušnosti Zboru väzenskej a justičnej stráže (viď. presná 
špecifikácia nižšie) 

ÁNO 

Dokumenty dodané k vozidlu 
 Návod na obsluhu ÁNO 

Osvedčenie o evidencii – časť II. (technický preukaz) s platným typových schválením 
vozidla  

ÁNO 

 
Požadovaná špeciálna výbava vozidla - špecifikácia: 
 
1 . Vozidlová rádiostanica 
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2. Zvláštne zvukové a svetelné zariadenia 
Súprava zvláštneho zvukového a svetelného výstražného zariadenia. Zvláštne zvukové 
a svetelné výstražné zariadenie určené pre motorové vozidlá s právom prednosti jazdy 
v zmysle § 40 zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov.  Výstražné zariadenie musí spĺňať podmienky ustanovené osobitným predpisom 
Vyhláškou č. 176/1960 Zb. v znení neskorších predpisov. Oznámenie Ministerstva 
zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 245/1996 Z. z. (EHK č.28 časť II.). 
 

 Všeobecne požadované vlastnosti zariadenia: 

 vhodné pre motorové vozidlá s konštrukčnou rýchlosťou do 200 km/h, 
 vysoká účinnosť, vysoká svietivosť a spoľahlivosť, 
 servis, vymeniteľnosť náhradných dielov, 
 nosná konštrukcia zariadenia vyrobená z nekorodujúceho materiálu s vysokou 

pevnosťou, farebný polykarbonátový kryt svetelnej rampy mrazuvzdorný s vysokou 
pevnosťou, tvarovou, materiálovou a farebnou stálosťou proti UV žiareniu, celá 
konštrukcia zariadenia musí byť vodotesná v zmysle homologizačného predpisu 
ECE 65. 

 
 Zostava zariadenia: 

Funkčnú zostavu zariadenia predstavuje kombinácia: 
 ovládacia časť s elektronikou, 
 svetelnej a zvukovej  rampy, 
 doplnkových svetelných výstražných zariadení, 
 Zariadenie bude spĺňať náležitosti v zmysle vyhlášky č. 134/2018 Z. z., požiadavky 

na konštrukciu a skúšky (technické požiadavky) a homologované európskou 
homologizáciou ECE a R65. 

 
 Zostava, parametre a vlastnosti častí zariadenia: 

Elektronika:  
 zosilňovač,  
 ovládacia jednotka, 
 mikrofón, 
 napájanie 24V podľa palubnej siete vozidla, 
 možnosť použitia mikrofónu na slovné hlásenie a to aj v režime sirénových tónov 

(minimálne 3 tónov typu WAIL, YELP, HI-LO prípadne HORN) s prerušením týchto 
tónov po dobu použitia mikrofónu, 

 možnosť prednastavenia tónu a jeho zmeny prepnutím v manuálnom režime 
(externým manuálnym tlačítkom) kde je voliteľný iný tón, pričom nasledujúcim 
prepnutím v manuálnom režime sa vráti tón na predchádzajúci, 

 možnosť nastavenia hlasitosti hovoreného slova s využitím maximálneho výkonu 
zariadenia bez skresľovania znižujúceho zrozumiteľnosť alebo sklonu k akustickej 
väzbe, 

 stabilita parametrov sirénových tónov s blokovaním funkcie pri nefunkčnom 
majáku, 

 možnosť dodávky elektroniky v integrovanom prevedení do rozmeru veľkosti 
štandardného autorádia (zosilňovač a ovládacia jednotka integrovaná v jednom 
paneli), alebo rozdelená do rozmerovo malých funkčných jednotiek (samostatne 
zosilňovač aj ovládacia jednotka) vhodná pre zabudovanie do stredového panela. 
 

Svetelno-zvuková rampa: 
 aerodynamický tvar s nízkym odporom vzduchu, 
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 umiestnenie na streche vozidla na dvoch miestach (v prednej časti strechy nad 
vodičom a v zadnej časti strechy tak aby bola zabezpečená viditeľnosť svetelnej 
rampy zozadu vozidla), 

 modrá farba s rovnakým rozložením t. j. ľavá a pravá polovica výstražného 
zariadenia je modrá, 

 maják viditeľný zo všetkých strán (s vyžarovaním svetla v uhle 3600) s LED 
technológiou min. 3 generácie so stroboskopickým efektom a výkonom min. 2W 
na LED diódu, deklarovaný technickým listom výrobcu, 

 pri vypnutom motore vozidla možnosť svietenia rampy s jej vizuálnou kontrolou 
správnej funkcie rampy na ovládacom paneli, 

 2x nezávislé priame pozičné modré LED svetlo zložené z min. 3 LED diód 
s výkonom min. 1W na LED diódu uložené pod polykarbonátovým krytom – 
zapínané jednotne so spustením svetelnej rampy, 

 reproduktor s minimálnym výkonom 100W a minimálnym akustickým tlakom (pri 
menovitom výkone 100W a vzdialenosti 1m od zdroja) 120dB v režime použitia 
sirény, 

 držiaky rampy podľa typov používaných motorových vozidiel, ktoré je možné 
použiť pri prevádzkovej rýchlosti vozidla 200 km/h. 

 
Doplnkové svetelné výstražné zariadenia: 

 LED-diodové výstražné svetlá modrej farby s LED technológiou min. 3 generácie 
so stroboskopickým efektom, zložené z min. 3 LED diód s výkonom min. 1W na 
LED diódu umiestnené v prednej maske a po stranách vozidla (2 ks v prednej 
maske, 2 ks po stranách vozidla pričom umiestnenie spresní verejný obstarávateľ 
podľa typu vozidla). 

 
3. Označenie vozidla k príslušnosti Zboru väzenskej a justičnej stráže: 

Označovanie služobných motorových vozidiel (ďalej len „vozidlo“) k príslušnosti Zboru 
väzenskej a justičnej stráže (ďalej len „zbor“) bude vyhotovené v zmysle interného predpisu 
zboru. Konkrétnou značkou a typom vozidla sa rozumie vozidlo, ktorého dodávateľ (výrobca) 
bude určený ako víťaz vo verejnej súťaži na dodávku vozidiel pre potreby zboru. 

Aplikácia jednotlivých polepov na vozidlá bude vykonaná na náklady víťaza verejnej 
súťaže na dodávku vozidiel v počtoch podľa spresnenia verejného obstarávateľa. Podmienkou 
je, aby výrezy jednotlivých polepov vykonal jeden subjekt, nakoľko musí byť dodržaná 
jednotnosť tvarov a rozmerov jednotlivých polepov. 
 

 Rozsah setu polepu na vozidlo: 

  
Počet 
kusov 

Rozmer 

1. 
Znak Zboru väzenskej 
a justičnej stráže 

3 formát A1 

2. Bočný pás zlatej farby 2 
šírka 300 až 400 mm (podľa prelisov 
karosérie) 

3. 
Nápis „Zbor väzenskej 
a justičnej stráže“ 

3 
výška písma 150 mm 
hrúbka písma 10 mm 

 
 Vlastnosti použitého materiálu:   

 Reflexná fólia 
 

 Vizuálne umiestnenie polepov 

Znaky Zboru väzenskej a justičnej stráže: 
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 Znak Zboru väzenskej a justičnej stráže umiestnený na ľavej a pravej strane 
vozidla za prednými oknami. 

 Znak Zboru väzenskej a justičnej stráže umiestnený na zadnej strane 
vozidla nad nápisom 

 Nápis ZBOR VÄZENSKEJ A JUSTIČNEJ STRÁŽE čierny: 
 Nápis ZBOR VÄZENSKEJ A JUSTIČNEJ STRÁŽE umiestnený v zlatom 

páse na oboch stranách vozidla 
 Nápis ZBOR VÄZENSKEJ A JUSTIČNEJ STRÁŽE na zadnej strane 

vozidla pod znakom 
 

 Bočný pás zlatý: 

 Umiestnený pod bočnými oknami pozdĺž celého boku vozidla od okna 
vodiča na ľavej strane resp. od nástupných dverí na pravej strane až ku 
koncu vozidla 

 Bočný zlatý pás nastriekaný zlatou farbou  
 

 Bočný pás biely vysoko reflexný: 
 Umiestnený na boku vozidla v dolnej časti zlatého pásu pozdĺž celého 

vozidla. 
 

 Zadný pás biely vysoko reflexný: 
 Umiestnený nad zadným nárazníkom po celej šírke vozidla. 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
Presné rozmery a umiestnenie jednotlivých polepov bude preprokované v závislosti od 
konkrétneho typu autobusu. 
 

Nákres rozmiestnenia sedadiel: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Potvrdenia dodávateľa technickej špecifikácie 

V Bratislava 
 

Július Hron 
konateľ spoločnosti 
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Príloha č. 2 ku Kúpnej zmluve GR ZVJS-03064/32-2024-1 
 
 
 
 
 

Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch 
 

v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
v znení neskorších predpisov  

 

Uchádzač: 

Obchodné meno AUTO – IMPEX spol. s r. o. 

Sídlo Vlčie hrdlo 68, 821 07 Bratislava 

IČO 17 329 477 

Zapísaná v  Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sro, vložka č.: 1590/B 

Zastúpená Július HRON, konateľ spoločnosti 

 
 

Č e s t n e    v y h l a s u j e m, 
 

 

že dodanie predmetu zmluvy, ktorým je „Eskortné autobusy“  zabezpečíme výhradne vlastnými kapacitami. 
 
 
Som/sme si vedomý/í právnych následkov, v prípade zistenia nepravdivých údajov v tomto vyhlásení. 

 
 
 
V Bratislave, dňa .................. 
 
 
 
 

Július Hron 
konateľ spoločnosti 
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Príloha č. 3 ku Kúpnej zmluve GR ZVJS-03064/32-2024-1 
 

Čestné vyhlásenie o konečných užívateľoch výhod 

v zmysle § 11 ods. 1 písm. c) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

 
Uchádzač / subdodávateľ / subsubdodávateľ: 

Obchodné meno alebo názov AUTO – IMPEX spol. s r. o.  

Sídlo alebo miesto podnikania Vlčie hrdlo 68, 821 07 Bratislava 

IČO 17 329 477 

Zastúpená Július HRON, konateľ spoločnosti 

 
Č e s t n e    v y h l a s u j e m, 

 
že ako hospodársky subjekt povinný zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora (ďalej len „RPVS“) 
v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o RPVS“), som zapísaný v RPVS a osoby, ktoré sú v RPVS 
zapísané ako moji koneční užívatelia výhod, nie sú osobami, ktoré sú definované v § 11 ods. 1 písm. c) zákona 
o verejnom obstarávaní; konkrétne ide o nasledovné osoby: 

 
1. prezident Slovenskej republiky, 
2. člen vlády, 
3. vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý nie je členom vlády, 
4. vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou, 
5. sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca, 
6. generálny prokurátor Slovenskej republiky alebo prokurátor  
7. verejný ochranca práv, 
8. predseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho 

kontrolného úradu Slovenskej republiky, 
9. štátny tajomník, 
10. generálny tajomník služobného úradu, 
11. prednosta okresného úradu, 
12. primátor hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, primátor krajského mesta alebo 

primátor okresného mesta, 
13. predseda vyššieho územného celku. 

 
 
Som/sme si vedomý/í právnych následkov, v prípade zistenia nepravdivých údajov v tomto vyhlásení. 
 
 
 

Július Hron 
konateľ spoločnosti 

 

Poznámka: 

Čestné vyhlásenie predkladá uchádzač za každý hospodársky subjekt v pozícii uchádzača, 
subdodávateľa a subdodávateľa subdodávateľa (za každého zvlášť), ktorého hodnota za plnenie 
podľa budúcej zmluvy za uvedený predmet zákazky bude jednorazovo vo výške viac ako 100.000 eur 
bez DPH, resp. za viaceré čiastkové alebo opakujúce sa plnenia vo výške viac ako 250.000 eur bez 
DPH. 


